1 Thes 5:6


 is the inferential particle ARA and inferential conjunction OUN, meaning “Consequently therefore.”  Paul has now come to a concluding principle based on what he has said previously.

is the subjective negative adverb MĒ, meaning “not” used with all moods other than the indicative mood plus the first person plural present active subjunctive from the verb KATHEUDW, which means “to sleep.”

The present tense is an aorist present fact without reference to duration or progress.


The active voice indicates that believers during the Church Age should not produce the action of being in a state of spiritual death like unbelievers.


The subjunctive mood is a hortatory subjunctive in which the writer, Paul, invites his readers, all Church Age believers, to join him in a course of action.  This is translated into English by the phrase “let us…”
is the comparative particle HWS, meaning “as” or “like” plus the predicate nominative from the masculine plural article and adjective LOIPOS used as a substantive, meaning “the rest” and referring to all unbelievers of the human race.

“Consequently therefore let us not sleep as the rest,”
is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but.”
 is the first person plural present active subjunctive from the verb GRĒGOREW, which means “to stay awake, be alert.”

The present tense is a perfective present for a condition, which has come to be in the past, but is emphasized as a present reality.


The active voice indicates that believers who are positive to doctrine and living their very own spiritual life produce the action of remaining awake and alert in their Christian life.


The subjunctive mood is hortatory again.

is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the first person plural present active subjunctive from the verb NĒPHW, which literally means “to be sober” but is only used in a figurative sense in the New Testament.  The figurative use means “to be free from every from of mental and spiritual excess, passion, rashness, confusion; to be well-balanced, to be self-controlled, to be self-possessed under all circumstances.”

The present tense is a perfective present for a condition, which has come to be in the past, but is emphasized as a present reality.


The active voice indicates that believers who are positive to doctrine and living their very own spiritual life produce the action of remaining awake and alert in their Christian life.


The subjunctive mood is hortatory again.

“but be alert and self-controlled.”
1 Thes 5:6 corrected translation
“Consequently therefore let us not sleep as the rest, but be alert and self-controlled.”
Explanation:
1.  Paul sums up all that he has been saying in the last five verses with this conclusion—since we are aware that the Rapture is immanent, we don’t live our life as if we are asleep and don’t know what’s going on like the unbeliever, but live our spiritual life under control.  This self-control is intimately united to being under the control of God the Holy Spirit and the metabolized doctrine circulating in your stream of consciousness.

“Now concerning the dispensations and the last times, brethren, you have no need to have anything written to you.  For you yourselves know accurately that the day of the Lord as a thief in the night in this manner it is coming.  Whenever they declare, `Peace and Security,’ then sudden destruction comes upon them, just like the labor pains to the one who is pregnant, and they absolutely never escape.  But you, brethren, are not in the sphere of darkness, so that the day overtakes you as a thief.  For you are all sons of the light and sons of the day.  We are not in the night nor in the darkness.  Consequently therefore let us not sleep as the rest, but be self-controlled.”
2.  The believer who lives his or her Christian life apart from the filling of the Spirit is sleeping through life.  His or her life is a dream, an illusion, divorced from the reality of all the wonderful blessings God has provided.

3.  The unbeliever is clueless in the cosmos with no control over what happens to him, because his sin nature leads him wherever it wants to go.  But this is not true for us as believers.  We have been freed from the slave market of sin; we have been delivered from the grip of the cosmic system.  We have the opportunity to live our life as unto the Lord from our own free will using our very own spiritual life.

4.  We have complete control over our spiritual destiny as a believer in the Lord Jesus Christ.  We have the ability to control every situation in life through use of the spiritual assets and problem solving devices God has provided.  There is nothing in life which we cannot handle; nothing in life that can defeat us; nothing in Satan’s cosmic system that can destroy us—except us.

5.  Therefore God appeals to us through Paul as he did to the Thessalonian believers to not live our lives as though we were asleep, but as those with doctrine resident in our souls and ready for anything life has to offer, ready to glorify our Lord Jesus Christ at every opportunity.  This is the destiny of the royal family of God and is not available to any other believer in any other dispensation.

6.  To whom much is given, much is expected.
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